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LED outdoor floodlight

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of  
instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
(month/year)

Alternating current 

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

Warning! Risk of electric
shock!

Not suitable for indoor lighting

Detection angle 
Motion detector

IP44 Protected against solid foreign
objects with a diameter of
≥ 1.0 mm, splash-proof

Detection distance
Motion detector
Detection range
Motion detector
A cracked protective cover
must always be replaced.
Discontinue use of the product
immediately if damaged in any
way, and contact the service
address stated below.
The “GS” symbol stands for
safety-tested. Products that are
marked with this symbol meet
the requirements of the
German Product Safety Act
(Produktsicherheitsgesetz).
Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European directives.

 z Intended use

The product is intended for automatic 
illumination in outdoor areas (e.g. garden, 
patio, etc.). The product is not suitable for 
general indoor lighting in the home. This 
product is intended for use in private 
households only. Any type of use other than 
that described above or any modification of 
the product is prohibited and likely to cause 
damage or even personal injury. The 
manufacturer or retailer accepts no liability 
for loss or damage that occurs as a result of 
use other than intended or incorrect use.

This product contains a light source 
with a Class F energy efficiency 
rating.



7GB/CY

 z Included in package

1x LED outdoor floodlight
1x �wall bracket (for mounting on walls or in 

corners) incl. fixings (2x wall plugs,  
2x screws (fastening), 1x screw (wall 
bracket)

1x instruction manual

 zDescription of parts
1 LED modules
2 Wall bracket
3 Motion and twilight sensor
4 Wall plugs
5 Screw (25mm)
6 Screw (8mm)
7 LUX control (for setting sensitivity of 

twilight sensor)
8 TIME control (for setting the illumination 

time)
9 SENS control (for setting the detection 

range)
10 Terminal strip
11 Strain relief clamp
12 Neutral conductor N
13 Household mains protective earth 

conductor PE (yellow/green)
14 Household mains live conductor L
15 Screw (cover plate)
16 Lid
17 Cap
18 On/Off/Auto switch
19 Cable grommet
20 Guide holes for fixing screws (when 

mounting on straight walls)
21 Guide holes for fixing screws (when 

mounting on corners)

 zTechnical data

Model number: 1245-B

Power consumption: max. 30 W (2x 15 W)

Power supply: 220–240 V ~, 50 Hz 

Dimensions: approx. 388 x 195 x 172 
mm

Weight: 690 g

Luminous flux: max. 2,400 lm with 
diffuser

Beam width: 320°

Maximum 
projection area:

0.015 m2 per LED 
module

Protection rating: IP44

Motion sensor: field of view: approx. 
180°; max. range: 12 m

Mounting height 2.5–3 m 

Suitable conductor 
cross-section for 
power supply 
terminal:

H05RN-F, 3x 1.0 mm²

Colour reproduction 
index: 80 Ra

 zSafety instructions

	Safety instructions 

  WARNING!
RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS TO INFANTS AND 

CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product can be used by children aged 
8 years and over, as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and 
knowledge if they have been supervised 
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and instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting 
hazards. Do not let children play with the 
product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without 
proper supervision.
	�RISK OF SUFFOCATION! Keep the 
product, packing/protective film and small 
parts away from children. Children may 
swallow small parts or protective film and 
choke or suffocate on them.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The light source of this luminaire is not 
replaceable, when the light source has 
reached the end of its life, the entire 
luminaire must be replaced. If the end user 
attempts to replace the light source, there is 
a safety risk and the splash-proof IP44 
construction cannot be maintained.
	� RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

Incorrect electrical installation or a 
power supply voltage that is too 

high can potentially cause electric shocks.
	� Installing this product involves working on 
the mains electricity supply so it may only 
be carried out by a competent person 
according to the national regulations for 
installation and connection in the country of 
use.
	�Never tamper with or modify the product.
	� If the product has any identifiable faults, 
stop using it immediately.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. Liability or 
warranty claims are excluded if repairs are 
carried out autonomously and in the event 
of improper connection or handling of the 
device.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use.
	�Do not exceed the specified mains voltage 

(see “Technical data”).
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	� Install the product in a position where it will 
be protected from rain.
	� Before starting installation, cleaning or 
maintenance work, or if ever a fault occurs, 
remove the mains fuse or switch off the 
circuit-breaker for the circuit. Use a voltage 
tester to check that the product is isolated 
from the power supply.
	�RISK OF INJURY! Incorrect handling of 
the product may potentially result in 
personal injury.
	� Should the protective cover be split or 
cracked, it must be replaced.
	�Never look directly into the light source.
	�Never point the light into the eyes of other 
people or animals.
	� PLEASE NOTE! Improper handling of the 
lamp may lead to damage to the product. 
Check the screw fixings at regular intervals.

 zAssembly and installation

Instructions: Remove the product from its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. If that is the case, do not use the 
product. Please contact the retailer via the 
service address indicated.

Choosing the installation position
	�	 Fix the outdoor floodlight at a height of 
2.5–3 m to a sturdy wall that is not subject 
to vibration.
	�	Only install the outdoor floodlight outside 
of the hand-contact zone so as to prevent it 
being touched.
	�	 Position it at least 20cm away from other 
objects so as to ensure good ventilation.
	�	 If possible, mount the outdoor floodlight in 
a position where it will not be exposed to 
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dirt or dust and is protected from rain (e.g. 
under a roof overhang), sun and other 
weathering effects.
	�	 Take care to ensure that the outdoor 
floodlight is not affected by interference 
from another light source.
	�	Do not point the motion sensor 3  (see fig. 
A) towards heating fans, air conditioning 
units, swimming pools or other objects with 
rapidly changing temperatures.
	�	Do not point the motion sensor towards 
trees, bushes or areas where moving 
animals can be detected.
	�	 Take into account that the motion sensor 
responds primarily to movement across its 
field of view and is less sensitive to 
movement directly towards or away from it.

Mounting the outdoor floodlight

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Incorrect electrical installation or a 
power supply voltage that is too 

high can potentially cause electric shocks. 
Failure to take account of that risk endangers 
not only yourself but other people as well. 

	�	 You should only have the product installed 
by a qualified electrician.
	�	When drilling the fixing holes, take care to 
avoid drilling through wiring, cables or 
pipes (e.g. water or gas pipes).
	�	Make sure the power supply is 
disconnected during installation. Switch off 
the circuit-breaker for the circuit concerned 
or remove the fuse. Safeguard it against 
being switched on again (e.g. by 
displaying a warning notice).
	�	Observe the correct polarity when 
connecting the wires to the terminal strip 
10 . Refer to Figure C for details of how to 
connect the wiring/supply cable to the 
terminals.
	�	Make sure that the mains power supply is 
switched off.
	�	 You can choose to mount the outdoor 
floodlight on a flat wall or in a corner using 

the wall bracket 2  (see fig. F).
Instructions: Make sure that you mount the 
wall bracket the correct way around. Refer to 
Figure F for guidance.

	� Remove the wall holder from the floodlight 
by pulling it downwards. 
	�	With the wall bracket 2  in its intended 
mounting position, mark the positions on 
the wall for the fixing holes using either 
guide holes 20  (for mounting on walls) or 
guide holes 21  (for mounting in corners) 
(see figs. E and F).
	�	Drill two holes (ø 6 mm) and insert the 
matching wall plugs 4  (see fig. F).
	�	 Screw the wall bracket 2  (for wall or 
corner mounting) in place by inserting the 
screws (25 mm) 5  through the guide holes 
20 /21  and firmly tightening them. Check 
that the wall bracket 2  is fixed firmly in 
place.
	�	Unscrew the gland nut 17  from the outdoor 
floodlight.
	�	 Remove the screws 15  from the cover plate 
16  (see fig. D), then remove the cover plate 
to gain access to the terminal strip attached 
to it 10 .
	�	 Feed the power supply cable first through 
the gland nut 17 , then through the cable 
grommet 19 , and finally through the cover 
plate 16 , before starting installation.
	�	Connect the power supply cable to the 
terminal strip 10  (see fig. C). Make sure 
that the individual cable cores are correctly 
connected. Take care to ensure that the 
earth conductor 13  is longer than the other 
conductors so that, if the cable is torn away 
from the outdoor floodlight, the earth 
conductor comes away last. Connect the 
neutral conductor 12  to the terminal 
marked ‘N’ and the live conductor 14  to 
the terminal marked ‘L’ so as to avoid 
incorrect installation and consequent 
damage to the product or personal injury.
	�	 Secure the power supply cable (incl. 
sheath) with the strain relief clamp 11  (see 
fig. C).
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	�	Guide the terminal strip 10  back into the 
housing and screw the cover plate 16  back 
onto the outdoor floodlight.
	�	 Position the cable grommet 19  between the 
cover plate 16  and nut so as to obtain the 
best possible seal and fix it in place by 
hand-tightening the gland nut 17 .
	�	 Slot the outdoor floodlight onto the wall 
bracket 2  from above and secure it to the 
bracket with the screw (8mm) 6  (see fig. G). 
Instructions: The screws on the cover 
plate must have countersunk heads to allow 
the outdoor floodlight to fit securely onto 
the wall bracket.
	�	 Reset the circuit-breaker for the affected 
circuit or reinstall the fuse.

Setting the beam width

	�	 Tilt the LED modules 1  into the desired 
position (see fig. H).
	�	 To adjust the orientation of the LED modules 

1 , remove the holder on the upper end of 
the back of the LEDs by pulling it upwards 
(see fig. H).

 zOperation

The outdoor floodlight is operated by means 
of the three control knobs on the bottom end 
of the light (see Fig. B). 

	�	 The outdoor floodlight comes with two 
activation modes: 
1. Motion sensor mode 
2. Constant mode
	�	 To activate constant mode, set the On/Off/
Auto switch 18  (see fig. D) to position II. In 
this mode, the light remains on regardless 
of light conditions. To switch the product 
off, set the On/Off/Auto switch 18  to 
position 0. To activate automatic mode 
(motion sensor), set the On/Off/Auto 
switch 18  to position I. This mode allows 
the following settings to be made:

Setting the detection range
	�	 Turning the SENS control 9  (see fig. B) 
clockwise increases the detection range so 
that the motion sensor responds to 
movement as far away as approx. 12 m.
	�	 Turning the SENS control 9  anticlockwise 
decreases the detection range so that the 
motion sensor only responds to movement 
as close as approx. 0.5 m.

Setting the burn time

	�	 Turning the TIME control 8  (see fig. B) 
clockwise increases the illumination time 
(max. 5 minutes).
	�	 Turning the TIME control 8  anticlockwise 
decreases the illumination time (min. 5 
seconds).

Setting the sensitivity of the twilight 
sensor

	�	 Turning the LUX control 7  (see fig. B) 
clockwise increases the sensitivity so that 
the motion sensor responds even in brighter 
ambient light conditions (e.g. daylight).
	�	 Turning the LUX control 7  anticlockwise 
decreases the sensitivity so that the motion 
sensor only responds in darker ambient 
light conditions (e.g. at night).

 zCleaning and storage

	�RISK OF BURNS! The light becomes hot 
when switched on.
	�Always allow the outdoor floodlight to 
completely cool down before cleaning it.
	�RISK OF SHORT CIRCUIT! Water 
penetrating into the casing can potentially 
cause a short circuit.
	� Before cleaning, remove the mains fuse or 
switch off the circuit-breaker for the circuit to 
isolate the outdoor floodlight from the 
mains power supply. Use a voltage tester to 
check that the outdoor floodlight is isolated 
from the power supply.
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	�Do not immerse the outdoor floodlight in 
water.
	�Make sure that no water gets into the 
casing.
	�RISK OF DAMAGE! Cleaning the outdoor 
floodlight incorrectly can potentially cause 
damage.
	�Do not use corrosive cleaning agents, 
brushes with metal or nylon bristles, or 
sharp or metallic cleaning implements such 
as knives, hard spatulas, etc. These may 
damage surfaces.
	�Do not use any chemicals for cleaning.
	�	 Switch off the circuit-breaker or remove the 
fuse for the circuit.
	�	Use a voltage tester to check that the outdoor 
floodlight is isolated from the power supply.
	�	Allow the outdoor floodlight to completely 
cool down.
	�	Wipe down the outdoor floodlight with a 
slightly moistened cloth. Allow all parts to 
dry completely.
	�	 If storing the outdoor floodlight away, keep 
it in a dry place where it is safely out of the 
reach of children.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The outdoor floodlight fails to 
function.

= There is a fault with the power supply 
or cable.

 = Have it checked by a trained 
professional.

 = The outdoor floodlight is incorrectly 
adjusted.

 = Use the control knobs to adjust the 
settings properly.

 = The wiring is incorrect.
 = Have it checked by a trained 

professional.

 = The detection range of the motion 
sensor is badly adjusted.

 = Readjust the detection range of the 
motion sensor.

 = The outdoor floodlight constantly 
switches on and off.

= The outdoor floodlight constantly 
responds to movement.

 = Check the detection zone for moving 
objects/animals.

 = Check the adjustment of the outdoor 
floodlight.

 = Readjust the detection range of the 
motion sensor.

 = Adjust the illumination time.
 = Adjust the sensitivity of the twilight 

sensor.

 = The outdoor floodlight gets hot.
= That is quite normal and not a fault.

 = Make sure that the outdoor floodlight 
is well ventilated.

PLEASE NOTE! Any other repairs may only 
be carried out by a qualified electrician.

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
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opening times, please contact your 
local council.

Faulty or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC 
and its amendments. Return batteries and/or 
the product to the local recycling facilities 
provided.

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.
Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.
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 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CY 

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof of 
purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.

Reflector de exterior cu LED

 z Introducere

Vă felicităm pentru achiziționarea 
noului dumneavoastră produs. Ați 
luat decizia de a cumpăra un 

produs de mare valoare. Vă rugăm să citiți 
cu atenție și în întregime acest manual de 
utilizare. Acest manual aparține produsului și 
conține indicații importante pentru punerea 
în funcțiune și manipularea acestuia. Vă 
rugăm să acordați atenție deosebită tuturor 
indicațiilor de siguranță. Dacă aveți întrebări 
sau nu sunteți sigur cu privire la manipularea 
produsului, vă rugăm să vă adresați 
distribuitorului dumneavoastră sau atelierului 
service din proximitatea dumneavoastră. Vă 
rugăm să păstrați cu grijă acest manual și 
să-l transmiteți terților dacă situația o impune.

 zExplicația desenelor

Citiți manualul de utilizare!

Data emiterii 
manualului de utilizare 
(lună/an)
Data producerii  
(luna/an)

Tensiune alternativă 

Pericol de vătămare și de
deces pentru copii!

Respectați indicațiile de
siguranță și avertismentele!
Avertisment! Pericol de
electrocutare! 
Dispozitivul nu este adecvat
iluminării încăperilor
Raza unghiului de detecție a
detectorului de mișcare

IP44 Protecție împotriva corpurilor
străine cu diametru ≥ 1,0 mm,
protecție împotriva stropilor de
apă
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Distanța de detecție a
detectorului de mișcare
Raza de detecție a
detectorului de mișcare
Fiecare capac de protecție 
spart trebuie înlocuit. În cazul 
unei defecțiuni scoateți 
produsul imediat din funcțiune 
și contactați adresa de service 
indicată.
Simbolul „GS” înseamnă
siguranță verificată. Produsele
marcate cu acest simbol
corespund cerințelor legii
germane privind siguranța
produselor (ProdSG).
Eliminați ambalajul și produsul 
într-un mod ecologic!

Ambalaj din mix de lemn
certificat FSC

Prin marcajul CE producătorul 
confirmă că acest produs 
corespunde directivelor 
europene în vigoare.

 zUtilizarea conform 
destinației

Produsul este prevăzut pentru iluminarea 
automată în spațiile exterioare (de ex. 
grădini, terase etc.). Produsul nu este adecvat 
iluminării încăperilor în gospodărie. Acest 
produs este prevăzut doar pentru utilizarea 
în gospodării private. O altă utilizare decât 
cea descrisă anterior sau o modificare a 
produsului nu este permisă și poate duce la 
deteriorarea sa sau chiar la vătămări 
corporale. Producătorul sau distribuitorul nu 
își asumă responsabilitatea pentru daune 
care intervin ca urmare a utilizării 
necorespunzătoare sau greșite.

Acest produs conține o sursă de 
lumină din clasa de eficiență 
energetică F.

 zFurnitură

1 x reflector de exterior cu LED
1 x �suport de perete (pentru colțurile casei 

sau pereții casei), inclusiv materialul de 
montaj (2 x dibluri, 2 x șuruburi (montaj), 
1 x șuruburi (suport de perete)

1 x manual de utilizare

 zDescrierea componentelor
1 Module LED
2 Suport de perete
3 Detector de mișcare + senzor 

crepuscular
4 Diblu
5 Șurub (25 mm)
6 Șurub (8 mm)
7 LUX (setarea sensibilității pentru 

senzorul crepuscular)
8 TIME (setare pentru durata de 

iluminare)
9 SENS (setare pentru zona de detecție)

10 Regletă de conexiuni
11 Clemă de fixare
12 Conductor neutru N
13 Conductor de împământare PE 

conexiune internă (galben/verde)
14 Conductor de fază L conexiune internă
15 Șurub (capac)
16 Capac
17 Sistem de închidere
18 Comutator PORNIT/OPRIT/AUTO
19 Intrare cablu/manșon de cablu
20 Găuri de ghidare pentru șuruburile de 

fixare (pereții casei)
21 Găuri de ghidare pentru șuruburile de 

fixare (colțurile casei)

 zDate tehnice

Număr model: 1245-B
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Consum: max. 30 W (2 x 15 W)

Alimentare curent: 220–240 V~, 50 Hz 

Dimensiuni: cca 388 x 195 x 
172 mm

Greutate: 690 g

Flux luminos: 2.400 lm cu dispozitiv 
pentru iluminatul difuz

Unghi de iluminare: 320°

Suprafață maximă 
de proiectare:

0,015 m2 per modul 
LED

Tip de protecție: IP44

Detector de 
mișcare:

cca 180° senzor, rază 
de acțiune max. 12 m

Înălțime de montaj 2,5 - 3 m 

Diametru adecvat 
al cablului pentru 
bornă:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

Redare culoare: 80 Ra

 z Indicații de siguranță

	Indicații de siguranță 

  AVERTISMENT!

PERICOL DE ACCIDENTARE ȘI DE 
DECES PENTRU COPII! Nu lăsați 

niciodată ambalajul la îndemâna copiilor 
nesupravegheați. Există pericol de asfixiere 
din cauza materialelor de ambalare. Copiii 
subestimează adesea pericolele. Nu lăsați 
produsul niciodată la îndemâna copiilor. 

	�Acest produs poate fi utilizat de copii 
începând cu vârsta de 8 ani și de persoane 
cu abilități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experiență și fără cunoștințe 
necesare, dacă sunt supravegheați sau 

dacă au fost instruiți cu privire la utilizarea 
sigură a acestui aparat și dacă au înțeles 
pericolele ce pot rezultate cu privire la 
acesta. Copiilor le este interzis să se joace 
cu aparatul. Curățarea și acțiunile de 
întreținere destinate utilizatorului nu se vor 
efectua de către copii fără supraveghere.
	�PERICOL DE SUFOCARE! Nu lăsați la 
îndemâna copiilor produsul, foliile de ambalaj 
și de protecție, precum și componentele mici. 
Copiii pot înghiți componentele mici sau foliile 
de protecție și se pot sufoca cu ele.
	� Încetați utilizarea produsului dacă observați 
orice fel de defecțiune.
	�Sursa de lumină a acestui corp de iluminat 
nu poate fi înlocuită; atunci când sursa de 
lumină a ajuns la sfârșitul duratei sale de 
viață, întregul corp de iluminat trebuie 
înlocuit. În cazul în care utilizatorul final 
încearcă să înlocuiască sursa de lumină, 
există un risc de siguranță și nu se poate 
menține construcția IP44 rezistentă la 
stropire.
	� PERICOL DE ELECTROCUTARE! 

Instalarea electrică greșită sau 
tensiunea de rețea prea ridicată 

pot duce la electrocutare.
	� În cazul instalării acestui produs este vorba 
de o lucrare la tensiunea de rețea; de 
aceea trebuie realizată de personal calificat 
și autorizat conform condițiilor de conectare 
și conform prevederilor de instalare 
naționale specifice țării unde se realizează 
instalarea.
	�Nu manipulați și nu modificați niciodată 
produsul.
	�Scoateți imediat din funcțiune produsul în 
cazul unui defect identificabil.
	�Nu deschideți carcasa, ci solicitați 
repararea produsului de către personal 
calificat. Adresați-vă în acest sens unui 
atelier de specialitate calificat. În cazul unor 
reparații realizate în mod independent, la 
conectarea necorespunzătoare sau 
operarea greșită se exclude orice drept de 
asigurare sau garanție.
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	�Producătorul/distribuitorul produsului nu își 
asumă responsabilitatea pentru vătămări 
sau daune care intervin ca urmare a 
montajului necorespunzător/a utilizării 
necorespunzătoare.
	�Nu depășiți tensiunea nominală menționată 
(a se vedea „Date tehnice”).
	�Nu scufundați produsul în apă sau în alte 
lichide.
	�Nu expuneți produsul în foc deschis sau pe 
suprafețe fierbinți.
	�Montați produsul astfel încât să fie protejat 
de ploaie.
	�Deșurubați siguranța, respectiv opriți 
disjunctorul înainte de începerea lucrărilor 
de montaj, curățare și întreținere, sau dacă 
intervine o defecțiune. Verificați cu un 
detector de tensiune dacă produsul este 
scos de sub tensiune.
	�PERICOL DE VĂTĂMARE! Manipularea 
necorespunzătoare a produsului poate 
duce la vătămări.
	�Fiecare capac de protecție spart trebuie 
înlocuit.
	�Nu priviți direct în sursa de lumină.
	�Nu îndreptați produsul înspre ochii altor 
oameni sau ai animalelor.
	� INDICAȚIE! Manipularea 
necorespunzătoare a lămpii poate duce la 
deteriorarea lămpii. Controlați prinderile cu 
șuruburi la intervale regulate de timp.

 zMontajul

Indicație: scoateți produsul din ambalaj și 
îndepărtați toate materialele de ambalare.

	�Verificați integritatea furniturii.
	�Verificați dacă produsul sau componentele 
individuale prezintă deteriorări. Dacă faceți 
o astfel de constatare nu folosiți produsul. 
Adresați-vă companiei care a introdus pe 
piață produsul la adresa de service 
indicată.

Găsirea locului de montare
	�	Fixați reflectorul de exterior pe un perete 

stabil, fără vibrații, la o înălțime de 2,5 - 
3 m.
	�	 Instalați reflectorul de exterior doar în afara 
razei de acțiune a mâinii pentru a evita 
atingerea sa.
	�	Păstrați o distanță minimă de aproximativ 
20 cm față de alte obiecte pentru a asigura 
o bună ventilație.
	�	Dacă este posibil montați reflectorul într-un 
loc fără murdărie și praf, protejat de ploaie 
(de ex. sub o streașină), protejat de soare și 
alte influențe determinate de condițiile 
meteo.
	�	Aveți grijă ca reflectorul de exterior să nu 
fie afectat de alte surse de lumină.
	�	Nu orientați detectorul de mișcare 3  (a se 
vedea fig. A) înspre aeroterme, instalații de 
climatizare, piscine sau alte obiecte care își 
pot schimba rapid temperatura.
	�	Nu orientați detectorul de mișcare înspre 
copaci, tufișuri sau locuri în care se pot 
detecta animale aflate în mișcare.
	�	Aveți în vedere ca detectorul de mișcare să 
reacționeze mai ales la mișcări pe 
diagonală și nu atât la mișcările pe 
lungime.

Montarea reflectorului de exterior

PERICOL DE ELECTROCUTARE! 
Instalarea electrică greșită sau 
tensiunea de rețea prea ridicată pot 

duce la electrocutare. Nu vă puneți în 
pericol doar pe dumneavoastră, ci și alte 
persoane. 

	�	Solicitați instalarea exclusiv de către un 
electrician autorizat.
	�	Aveți grijă când faceți găurile de fixare să 
nu perforați linii, cabluri sau țevi (de ex. țevi 
de apă sau de gaz).
	�	Realizați instalarea în stare lipsită de 
tensiune. Opriți disjunctorul circuitului 
electric sau deșurubați siguranța. Asigurați-l 
împotriva reconectării (de ex. prin 
intermediul unui panou de avertizare).
	�	Vă rugăm să respectați polaritatea corectă 
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de la regleta de conexiuni 10  în cadrul 
instalării. Vă rugăm să preluați din figura C 
informația legată de conectarea firului/a 
cablului de conexiune.
	�	Asigurați-vă că ați oprit curentul.
	�	Aveți posibilitatea să montați reflectorul de 
exterior prin intermediul suportului de 
perete 2  pe un perete drept sau într-un colț 
(a se vedea fig. F).

Indicație: aveți grijă ca suportul de perete 
să fie montat corespunzător în toate părțile. 
Pentru orientare folosiți figura F.

	� Îndepărtați suportul de perete de pe 
reflector trăgându-l în jos. 
	�	Marcați poziția orificiilor pentru suportul de 
perete 2  prin intermediul găurilor de 
ghidare 20  (montaj pe pereții casei) sau 
găurilor de ghidare 21  (montaj în colțul 
casei) la locul de montaj pe perete (a se 
vedea fig. E și F).
	�	Realizați două găuri (ø 6 mm) și introduceți în 
ele diblurile potrivite 4  (a se vedea fig. F).
	�	Prindeți cu șuruburi suportul de perete 2  
(pentru montaj pe perete sau în colț) 
introducând șuruburile (25 mm) 5  prin 
găurile de ghidare 20  / 21  și strângân
du‑le ferm. Verificați poziția stabilă a 
suportului de perete 2 .
	�	Scoateți sistemul de închidere 17  al 
reflectorului de exterior.
	�	 Îndepărtați șuruburile 15  de pe capac 16  
(a se vedea fig. D) și scoateți-l până când 
regleta de conexiuni 10  atașată la capac 
este accesibilă.
	�	Duceți cablul de alimentare respectând 
următoarea ordine prin sistemul de 
închidere 17 , manșonul de cablu 19  și 
capac 16 , înainte de a începe instalarea.
	�	Conectați cablul de conexiune la regleta de 
conexiuni 10  (a se vedea fig. C). Aveți grijă 
ca firele individuale să fie conectate corect. 
Aveți grijă că racordul conductorului de 
împământare 13  trebuie să fie mai lung 
decât celelalte cabluri, pentru ca în cazul 
smulgerii reflectorului extern, acesta să fie 
ultimul care se rupe. Conectați conductorul 

de fază N 12  la clema marcată cu N și 
conductorul de fază L 14  la clema marcată 
cu L, pentru a evita o deteriorare a 
produsului sau rănirea persoanelor.
	�	Fixați cablul de alimentare cu clema de 
fixare (inclusiv izolația) 11   
(a se vedea fig. C).
	�	Aduceți înapoi regleta de conexiuni 10  în 
carcasă și înșurubați la loc capacul 16  
reflectorului de exterior.
	�	Poziționați manșonul cablului 19  între 
capac 16  și piuliță pentru o etanșare 
optimă și fixați-le cu sistemul de închidere 
17 , rotindu-l până la strângerea sa fermă.
	�	Așezați de sus reflectorul de exterior pe 
suportul de perete 2  și prindeți-l cu șurubul 
(8 mm) 6  în poziție stabilă  
(a se vedea fig. G). 
Indicație: șuruburile de pe capac trebuie 
să fie cu cap înecat, pentru ca reflectorul de 
exterior să poată fi prins de suportul de 
perete.
	�	Reconectați disjunctorul circuitului electric 
sau reînșurubați siguranța.

Reglarea unghiului de iluminare

	�	 Înclinați modulele LED 1  în poziția dorită 
(a se vedea fig. H).
	�	Pentru a orienta modulele LED 1  în direcții 
diferite, îndepărtați suportul care se află pe 
partea de sus de pe spatele LED-ului, 
trăgându-l în sus (a se vedea fig. H)

 zOperarea

Operați reflectorul de exterior prin 
intermediul celor trei butoane rotative din 
capătul inferior al reflectorului de exterior (a 
se vedea fig. B). 

	�	Reflectorul dispune de două moduri de 
operare: 
1. Modul detector de mișcare 
2. Modul funcționare continuă.
	�	Mutați comutatorul de PORNIT/OPRIT/
AUTO 18  (a se vedea fig. D) în poziția „II” 
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pentru a activa modul de funcționare 
continuă. Acest mod este independent de 
lumina zilei. Mutați comutatorul PORNIT/
OPRIT/AUTO 18  în poziția „0” pentru a 
porni produsul. Mutați comutatorul 
PORNIT/OPRIT/AUTO 18  în poziția „I”, 
pentru a porni modul automat (senzor de 
mișcare). În acest mod se pot efectua 
următoarele setări:

Setarea zonei de detecție
	�	Rotiți regulatorul SENS 9  (a se vedea fig. 
B) în sens orar, astfel crește zona de 
detecție și detectorul de mișcare 
reacționează deja de la o distanță de cca 
12 m.
	�	Rotiți regulatorul SENS 9  în sens antiorar, 
astfel scade zona de detecție și detectorul 
de mișcare reacționează doar de la o 
distanță de cca 0,5 m.

Setarea duratei de iluminare

	�	Rotiți regulatorul TIME 8  (a se vedea fig. 
B) în sens orar, astfel se prelungește durata 
de iluminare (max. 5 minute).
	�	Rotiți regulatorul TIME 8  în sens antiorar, 
astfel se scurtează durata de iluminare 
(min. 5 secunde).

Setarea sensibilității senzorului 
crepuscular

	�	Rotiți regulatorul LUX 7  (a se vedea fig. B) 
în sens orar, astfel crește zona de detecție și 
detectorul de mișcare reacționează deja 
într-un mediu luminos (de ex. în lumina zilei).
	�	Rotiți regulatorul LUX 7  în sens antiorar, 
astfel scade zona de detecție și detectorul 
de mișcare reacționează de abia într-un 
mediu mai întunecat (de ex. în timpul nopții).

 zCurățarea și depozitarea

	�PERICOL DE ARSURI! Corpul de iluminat 
devine fierbinte în stare pornită.

	�Lăsați reflectorul de exterior să se 
răcorească în totalitate înainte de fiecare 
curățare.
	�PERICOL DE SCURTCIRCUITARE! Apa 
care pătrunde în carcasă poate cauza un 
scurtcircuit.
	�Deșurubați siguranța înainte de curățare, 
respectiv opriți disjunctorul și separați 
reflectorul de exterior de la rețeaua de 
curent electric. Verificați cu un detector de 
tensiune dacă reflectorul de exterior este 
scos de sub tensiune.
	�Nu scufundați reflectorul de exterior în apă.
	�Aveți grijă să nu ajungă apă în carcasă.
	�PERICOL DE DETERIORARE! Curățarea 
necorespunzătoare a reflectorului de 
exterior poate determina deteriorări.
	�Nu utilizați agenți de curățare agresivi, perii 
metalice sau din nailon și nu utilizați obiecte 
de curățare ascuțite sau metalice, precum 
cuțite, șpacluri dure sau altele asemănătoare. 
Acestea pot deteriora suprafața.
	�Nu utilizați substanțe chimice pentru 
curățare.
	�	Deșurubați siguranța, respectiv opriți 
disjunctorul.
	�	Verificați cu un detector de tensiune dacă 
reflectorul de exterior este scos de sub 
tensiune.
	�	Lăsați reflectorul de exterior să se 
răcorească în totalitate.
	�	Ștergeți reflectorul de exterior cu o lavetă 
ușor umezită. Lăsați apoi toate 
componentele să se usuce.
	�	Pentru păstrare, depozitați reflectorul de 
exterior într-un loc uscat, la care nu au 
acces copiii.

 zRemedierea defecțiunilor

 = Defecțiune
= Cauză

 = Soluție

 = Reflectorul de exterior nu prezintă 
niciun semn de funcționare.
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= Alimentarea cu curent sau cablul de 
conexiune este defect.

 = Solicitați verificarea sa de către o 
persoană calificată.

 = Reflectorul de exterior este setat în 
mod greșit.

 = Alegeți setările corecte cu ajutorul 
butoanelor rotative.

 = Dispunerea cablurilor este greșită.
 = Solicitați verificarea sa de către o 

persoană calificată.
 = Zona de detecție a detectorului de 

mișcare este ajustată greșit.
 = Ajustați zona de detecție a 

detectorului de mișcare.

 = Reflectorul de exterior se oprește și se 
pornește continuu.

= Reflectorul de exterior detectează în 
permanență mișcări.

 = Verificați zona de detecție dacă sunt 
prezente mișcări.

 = Verificați setările reflectorului de 
exterior.

 = Ajustați zona de detecție a 
detectorului de mișcare.

 = Ajustați durata de iluminare.
 = Ajustați sensibilitatea senzorului 

crepuscular.

 = Reflectorul de exterior se încălzește.
= Este un lucru normal, nu este o 

defecțiune.
 = Aveți grijă ca reflectorul de exterior 

să fie bine ventilat.

INDICAȚIE! Toate reparațiile suplimentare 
trebuie realizate de către persoane calificate 
autorizate.

 zEliminarea

�Respectați marcajul ambalajelor la 
separarea deșeurilor. Acestea sunt 
notate cu prescurtări (a) și numere 

(b) având următoarele semnificații: 
1–7:	 Plastice 
20–22:	 Hârtie și carton 
80–98:	 Materiale compozite
Vă puteți adresa administrației 
locale pentru a afla posibilitățile de 
eliminare a produsului.
�În scopul protejării mediului 
înconjurător, nu aruncați produsul 
dumneavoastră la deșeuri 
menajere, după ce acesta și-a 
încheiat durata de viață, ci 
eliminați-l în mod corespunzător. Vă 
puteți adresa administrației 
localității dumneavoastră pentru a 
vă informa cu privire la locurile de 
colectare și orele acestora de 
deschidere.

Acumulatorii defecți sau uzați trebuie 
reciclați conform Directivei 2006 / 66 / CE și 
amendamentelor sale. Returnați acumulatorii 
și/sau produsul prin facilitățile de colectare 
oferite.

 zGaranția

Stimate client, dispuneți de o garanție de 3 
ani din momentul cumpărării acestui produs. 
În cazurile în care produsul vă este livrat cu 
defecțiuni, aveți drepturi legale față de 
vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale 
nu sunt limitate de garanția prezentată mai 
jos.

Condiții de acordare a garanției
Perioada de garanție începe de la data 
cumpărării produsului. Vă rugăm să păstrați 
cu grijă bonul fiscal. Acest document 
servește ca dovadă de cumpărare. Dacă în 
decursul a trei ani de la data cumpărării 
apar defecțiuni de fabricare sau materiale, 
produsul va fi reparat, înlocuit sau vi se va 
rambursa prețul acestuia. Acordarea 
garanției presupune prezentarea aparatului 
defect și a dovezii cumpărării (bonului fiscal) 
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în termen de trei ani și descrierea pe scurt în 
scris a defecțiunii și a momentului apariției 
acestuia. Daca defectul are acoperire în 
cadrul garanției, veți primi înapoi produsul 
reparat sau un altul nou. Repararea sau 
înlocuirea produsului nu reprezintă 
începerea unei noi perioade de garanție.

Perioada de garanție și solicitări legale 
privind defectele
Perioada de garanție nu se prelungește o 
dată cu acordarea acesteia. Acest lucru este 
valabil și pentru piese înlocuite sau reparate. 
Deteriorările sau defectele existente deja la 
cumpărare trebuie raportate imediat după 
dezambalare. Reparațiile necesare după 
expirarea perioadei de garanție se 
efectuează contra cost.

Volumul garanției
Aparatul a fost realizat cu grijă și în 
conformitate cu regulamente stricte privind 
calitatea și a fost minuțios verificat înainte de 
livrare. Serviciile acordate în baza garanției 
se aplică defecțiunilor de fabricare sau 
materiale. Această garanție nu acoperă piese 
ale produsului care sunt supuse unei uzuri 
normale și, prin urmare, pot fi considerate 
consumabile. De asemenea, garanția nu 
acoperă nici deteriorarea pieselor fragile, 
cum ar fi întrerupătoarele, acumulatorii sau 
cele realizate din sticlă. Această garanție 
devine nulă în cazurile în care produsul se 
defectează ca urmare a unei utilizări sau 
întrețineri necorespunzătoare. Pentru o 
utilizare corespunzătoare a produsului trebuie 
respectate cu strictețe toate indicațiile 
prezente în manualul de utilizare. Alte scopuri 
de utilizare și acțiuni nerecomandate sau 
asupra cărora se avertizează în manualul de 
utilizare trebuie evitate în mod obligatoriu. 
Produsul este prevăzut pentru uzul privat și nu 
pentru cel comercial. Garanția devine nulă în 
cazul manipulării abuzive și 
necorespunzătoare, aplicării forței și 
intervențiilor care nu au fost efectuate de către 

filiala noastră de service autorizată.

Derularea garanției
Pentru a asigura prelucrarea rapidă a cererii 
dumneavoastră, vă rugăm să respectați 
următoarele Indicații:

	�	Vă rugăm să păstrați bonul fiscal și numărul 
articolului (ex. IAN 123456) ca dovadă a 
cumpărării în cazul solicitărilor ulterioare.
	�	Numărul articolului se găsește pe plăcuța 
tip a produsului, gravura produsului, 
coperta interioară a manualului (stânga 
jos) sau pe eticheta de pe partea 
posterioară sau inferioară a produsului.
	�	 În cazul unor defecțiuni funcționale sau 
altor defecțiuni contactați telefonic sau prin 
e-mail departamentul de service menționat 
în cele ce urmează.
	�	Puteți trimite produsul considerat defect cu 
anexarea dovezii cumpărării (bonul fiscal) 
și mențiunea în scris atât a defectului, cât și 
a momentului în care a apărut, cu scutire de 
taxe poștale, la adresa de service indicată.

(3) Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul termenului 
de garanţie prelungeşte termenul de 
garanţie legală de conformitate şi cel al 
garanţiei comerciale şi curge, după caz, din 
momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service 
până la aducerea produsului în stare de 
utilizare normală şi, respectiv, al notificării în 
scris în vederea ridicării produsului sau 
predării efective a produsului către 
consumator.

(4) Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un 
nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.
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 zService

RO

Service România
Tel.: 00800 80040044
E-mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Vă rugăm să păstrați bonul de casă și 
numărul articolului (ex. IAN 123456) ca 
dovadă a achiziției în cazul în care veți avea 
întrebări ulterioare.

Găsiți o versiune actuală a manualului de 
utilizare pe: www.citygate24.de

De pe www.lidl-service.com puteți 
descărca acest manual de utilizare, precum 
și alte manuale, videoclipuri cu produse și 
software de instalare.
Codul QR de pe copertă vă va duce direct 
la pagina de servicii Lidl 
(www.lidl-service.com) și, introducând 
numărul articolului 

LED-Außenstrahler

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Wechselspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Warnung! Stromschlaggefahr! 

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet
Erfassungswinkel 
Bewegungsmelder

IP44 Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt
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Erfassungsdistanz 
Bewegungsmelder

Erfassungsdistanz 
Bewegungsmelder
Jede zersprungene 
Schutzabdeckung muss ersetzt 
werden. Nehmen Sie das 
Produkt im Falle einer 
Beschädigung umgehend 
außer Betrieb, und wenden Sie 
sich an die genannte 
Serviceadresse.
Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. Produkte,
die mit diesem Zeichen 
gekennzeichnet sind,
entsprechen den 
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist für eine automatische 
Beleuchtung im Außenbereich (z. B. Garten, 
Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt ist 
nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet. Dieses Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. 
Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des 
Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Der Hersteller oder Händler 

übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden sind.

Dieses Produkt enthält eine 
Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse F.

 zLieferumfang

1 x LED-Außenstrahler
1 x �Wandhalterung (für Hausecken oder 

Hauswände) inkl. Montagematerial  
(2x Dübel, 2x Schrauben (Befestigung),  
1x Schrauben (Wandhalterung)

1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 LED-Module
2 Wandhalterung
3 Bewegungsmelder + Dämmerungssensor
4 Dübel
5 Schraube (25 mm)
6 Schraube (8 mm)
7 LUX (Einstellung für die Sensibilität des 

Dämmerungssensors)
8 TIME (Einstellung für die Leuchtdauer)
9 SENS (Einstellung für den 

Erfassungsbereich)
10 Lüsterklemme
11 Zugentlastung
12 Neutralleiter N Hausanschluss
13 Schutzleiter PE Hausanschluss  

(gelb/grün)
14 Außenleiter L Hausanschluss
15 Schraube (Deckel)
16 Deckel
17 Verschluss
18 EIN-/AUS-/AUTO-Schalter
19 Kabeldurchlass/Kabeltülle
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20 Führungslöcher für 
Befestigungsschrauben (Hauswände)

21 Führungslöcher für 
Befestigungsschrauben (Hausecken)

 zTechnische Daten
Modellnummer: 1245-B

Leistungsaufnahme: max. 30 W
(2 x 15 W)

Stromversorgung: 220–240 V ~, 50 Hz 
Abmessungen: ca. 388 x 195 x 172 mm
Gewicht: 690 g

Lichtstrom: max. 2.400 lm mit 
Diffusor

Abstrahlwinkel: 320°
Maximale 
Projektionsfläche:

0.015 m2 
je LED Modul

Schutzart: IP44
Bewegungs- 
melder:

ca. 180° Sensor,  
Reichweite max. 12 m

Montagehöhe 2,5 - 3 m 
Geeigneter 
Leiterquerschnitt für 
Anschluss- 
klemme:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

Farbwiedergabe-
index: 80 Ra

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	� ERSTICKUNGSGEFAHR! Halten Sie das 
Produkt, Verpackungs- und Schutzfolien 
sowie Kleinteile von Kindern fern. Kinder 
können Kleinteile oder Schutzfolien 
verschlucken und daran ersticken.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
austauschbar, wenn die Lichtquelle das 
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss 
die gesamte Leuchte ersetzt werden. Wenn 
der Endnutzer versucht, die Lichtquelle zu 
ersetzen, besteht ein Sicherheitsrisiko und 
die spritzwassergeschützte IP44-
Konstruktion kann nicht eingehalten werden.
	� STROMSCHLAGGEFAHR! 

Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen.
	� Bei der Installation dieses Produktes handelt 
es sich um eine Arbeit an der 
Netzspannung; sie muss daher von einer 
autorisierten Fachkraft nach den 
länderspezifischen Installationsvorschriften 
und Anschlussbedingungen durchgeführt 
werden.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	�Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem 
Defekt umgehend außer Betrieb.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine 
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Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produktes 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Überschreiten Sie nicht die angegebene 
Netzspannung (siehe „Technische Daten“).
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Montieren Sie das Produkt so, dass es vor 
Regen geschützt ist.
	�Drehen Sie vor Beginn der Montage-, vor 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten oder 
wenn eine Störung auftritt die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus. Überprüfen Sie 
mit einem Spannungsprüfer, ob das Produkt 
spannungsfrei ist.
	�VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Verletzungen führen.
	� Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu 
ersetzen.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Richten Sie das Produkt nicht auf die Augen 
von anderen Menschen oder Tieren.
	�HINWEIS! Unsachgemäßer Umgang mit 
der Leuchte kann zu Beschädigungen der 
Leuchte führen. Kontrollieren Sie in 
regelmäßigen Abständen die 
Schraubverbindungen.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.

	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Montageort finden
	�	 Befestigen Sie den Außenstrahler an einer 
stabilen und vibrationsfreien Wand in einer 
Höhe von 2,5 - 3 m.
	�	 Installieren Sie den Außenstrahler nur 
außerhalb des Handbereichs, um 
Berührungen zu vermeiden.
	�	Halten Sie einen Mindestabstand von etwa 
20 cm zu anderen Objekten ein, um eine 
gute Belüftung sicherzustellen.
	�	Wenn möglich, montieren Sie den 
Außenstrahler an einem schmutz- und 
staubfreien Ort, geschützt vor Regen (z. B. 
unter einem Dachvorsprung), geschützt vor 
Sonne und anderen Witterungseinflüssen.
	�	Achten Sie darauf, dass der Außenstrahler 
nicht von einer anderen Lichtquelle gestört 
wird.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder 3  
(siehe Abb. A) nicht auf Heizungslüfter, 
Klimaanlagen, Pools und andere Objekte 
mit schnell wechselnden Temperaturen.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder nicht auf 
Bäume, Büsche oder Orte, an denen 
herumlaufende Tiere wahrgenommen 
werden könnten.
	�	 Berücksichtigen Sie, dass der 
Bewegungsmelder vor allem auf Quer- und 
nicht so sehr auf Längsbewegungen reagiert.

Außenstrahler montieren

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen. Sie 
gefährden nicht nur sich, sondern auch 
andere Personen. 

	�	 Lassen Sie die Installation ausschließlich 
durch eine autorisierte Elektrofachkraft 
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durchführen.
	�	Achten Sie beim Bohren der 
Befestigungslöcher darauf, dass keine 
Leitungen, Kabel oder Rohre (z. B. Wasser 
oder Gasleitungen) angebohrt werden.
	�	 Führen Sie die Installation im 
spannungsfreien Zustand durch. Schalten 
Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises aus oder drehen Sie die 
Sicherung heraus. Sichern Sie ihn (z. B. mit 
einem Warnschild) vor Wiedereinschalten.
	�	 Bitte beachten Sie bei der Installation die 
korrekte Polung an der Lüsterklemme 10 . 
Entnehmen Sie bitte der Abbildung C die 
Information, wie die Leitung/
Anschlussleitung anzuklemmen ist.
	�	 Stellen Sie sicher, dass der Strom 
abgeschaltet ist.
	�	 Sie haben die Möglichkeit, den 
Außenstrahler mittels Wandhalterung 2  
an einer geraden Wand oder auf einer 
Ecke zu montieren (siehe Abb. F).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die 
Wandhalterung richtig herum montieren. 
Richten Sie sich nach der Abbildung F.

	� Entnehmen Sie den Wandhalter vom 
Strahler indem Sie ihn nach unten hin 
wegziehen. 
	�	Übertragen Sie die Positionen der 
Bohrungen für die Wandhalterung 2

mittels der Führungslöcher 20 (Montage an 
Hauswänden) oder Führungslöcher 21

(Montage auf Hausecken) an der 
Montagestelle auf die Wand (siehe Abb. E 
und F).
	�	 Bohren Sie zwei Löcher (ø 6 mm) und 
setzen Sie passende Dübel 4 ein (siehe 
Abb. F).
	�	 Schrauben Sie die Wandhalterung 2  (für 
Wand- oder Eckmontage) fest, indem Sie 
die Schrauben (25 mm) 5 durch die 
Führungslöcher 20 / 21 stecken und diese 
fest anziehen. Überprüfen Sie den festen 
Sitz der Wandhalterung 2 .
	�	Drehen Sie den Verschluss 17 des 
Außenstrahlers ab.

	�	 Entfernen Sie die Schrauben 15  vom 
Deckel 16  (siehe Abb. D) und nehmen 
diesen soweit ab, bis die am Deckel 
befestigte Lüsterklemme 10 zugänglich ist.
	�	 Führen Sie das Anschlusskabel in folgender 
Reihenfolge durch den Verschluss 17 , die 
Kabeltülle 19 und den Deckel 16 , bevor Sie 
mit der Installation beginnen.
	�	 Schließen Sie die Anschlussleitung an die 
Lüsterklemme 10 (siehe Abb. C) an. Achten 
Sie darauf, dass die einzelnen Adern 
korrekt angeschlossen werden. Beachten 
Sie, dass der Schutzleiter 13  länger als die 
anderen Leiter sein muss, damit dieser im 
Falle eines Abreißens des Außenstrahlers 
als Letztes abreißt. Schließen Sie den 
Neutralleiter 12 an die mit N 
gekennzeichnete Klemme und den 
Außenleiter 14 an die mit L 
gekennzeichnete Klemme an, um eine 
Fehlinstallation und somit eine 
Beschädigung des Produktes oder von 
Personen zu vermeiden.
	�	 Fixieren Sie das Anschlusskabel (inkl. 
Mantel) mit der Zugentlastung 11  (siehe 
Abb. C).
	�	 Führen Sie die Lüsterklemme 10  in das 
Gehäuse zurück und schrauben Sie den 
Deckel 16  wieder am Außenstrahler fest.
	�	 Positionieren Sie die Kabeltülle 19  zwischen 
Deckel 16 und Mutter für eine optimale 
Abdichtung und fixieren diese mit dem 
Verschluss 17 , indem Sie diesen handfest 
zu drehen.
	�	 Stecken Sie den Außenstrahler von oben 
auf die Wandhalterung 2 und schrauben 
Sie diesen mit der Schrauben (8 mm) 6  
fest (siehe Abb. G). 
Hinweis: Die Schraubenköpfe vom Deckel 
müssen versenkt werden, damit der 
Außenstrahler auf die Wandhalterung 
aufgesteckt werden kann.
	�	 Schalten Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises wieder ein oder drehen Sie die 
Sicherung wieder hinein.
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Abstrahlwinkel einstellen

	�	Neigen Sie die LED-Module 1  in die 
gewünschte Position (siehe Abb. H).
	�	Um die LED Module 1  in unterschiedliche 
Richtungen zu verstellen, entfernen Sie den 
Halter der sich am oberen Ende auf der 
Rückseite der LED´s befindet, indem sie ihn 
nach oben heraus ziehen  
(siehe Abb. H)

 zBedienung

Den Außenstrahler bedienen Sie über die 
drei Drehknöpfe am unteren Ende des 
Außenstrahlers (siehe Abb. B). 

	�	Der Außenstrahler verfügt über zwei 
Schalt-Modi: 
1. Modus Bewegungsmelder 
2. Modus Dauerbetrieb.
	�	Drücken Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 
18  (siehe Abb. D) in Position „II“, um den 
Dauerlichtmodus einzuschalten. Dieser 
Modus ist unabhängig von der 
Tageshelligkeit. Drücken Sie den EIN-/
AUS-/AUTO-Schalter 18  in Position „0“, um 
das Produkt auszuschalten. Drücken Sie den 
EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 18  in Position 
„I“, um den Automatikmodus 
(Bewegungsmelder) einzuschalten. In 
diesem Modus können folgende 
Einstellungen vorgenommen werden: 

Erfassungsbereich einstellen
	�	Drehen Sie den Regler SENS 9  (siehe 
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich zu und der 
Bewegungsmelder reagiert bereits ab einer 
Entfernung von ca. 12 m.
	�	Drehen Sie den Regler SENS 9  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich ab und der 
Bewegungsmelder reagiert erst ab einer 
Entfernung von ca. 0,5 m.

Leuchtdauer einstellen

	�	Drehen Sie den Regler TIME 8  (siehe Abb. 
B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer (max. 5 Minute) zu.
	�	Drehen Sie den Regler TIME 8  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer ab (minimum 5 Sekunden).

Sensitivität des Dämmerungssensors 
einstellen

	�	Drehen Sie den Regler LUX 7  (siehe  
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität zu und der Bewegungsmelder 
reagiert bereits in einer hellen Umgebung 
(z. B. bei Tageslicht).
	�	Drehen Sie den Regler LUX 7  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität ab und der Bewegungsmelder 
reagiert erst in einer dunkleren Umgebung 
(z. B. in der Nacht).

 zReinigung und Lagerung

	�VERBRENNUNGSGEFAHR! Das 
Leuchtmittel wird im eingeschalteten Zustand 
heiß.
	� Lassen Sie den Außenstrahler vor jeder 
Reinigung vollständig abkühlen.
	�KURZSCHLUSSGEFAHR! In das Gehäuse 
eingedrungenes Wasser kann einen 
Kurzschluss verursachen.
	�Drehen Sie vor der Reinigung die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus und trennen Sie 
den Außenstrahler vom Stromnetz. 
Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	� Tauchen Sie den Außenstrahler nicht ins 
Wasser.
	�Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Gehäuse gelangt.
	� BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßes Reinigen des Außenstrahlers 
kann zu Beschädigung führen.
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	� Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände, wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. 
Diese können die Oberflächen 
beschädigen.
	�Nutzen Sie zur Reinigung keine 
Chemikalien. 
	�	Drehen Sie die Sicherung heraus bzw. 
schalten Sie den Sicherungsautomaten aus.
	�	Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	�	 Lassen Sie den Außenstrahler vollständig 
abkühlen.
	�	Wischen Sie den Außenstrahler mit einem 
leicht angfeuchteten Tuch ab. Lassen Sie 
danach alle Teile vollständig trocknen.
	�	 Zum Aufbewahren den Außenstrahler an 
einem trockenen, vor Kindern geschützten 
Ort lagern.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Der Außenstrahler zeigt keine 
Funktion.

= Die Stromversorgung oder die 
Anschlussleitung ist defekt.

 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 
überprüfen.

 = Der Außenstrahler ist falsch 
eingestellt.

 = Wählen Sie die richtige Einstellung 
über die Drehknöpfe.

 = Die Verkabelung ist falsch.
 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 

überprüfen.
 = Der Erfassungsbereich des 

Bewegungsmelders ist schlecht 
justiert.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Der Außenstrahler schaltet sich 
ständig ein und aus.

= Der Außenstrahler erfasst ständig 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie den Erfassungsbereich auf 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie die Einstellung des 
Außenstrahlers.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Justieren Sie die Leuchtdauer.
 = Justieren Sie die Sensitivität des 

Dämmerungssensors.

 = Der Außenstrahler erwärmt sich.
= Das ist ganz normal und kein Defekt.

 = Achten Sie darauf, dass der 
Außenstrahler gut belüftet wird.

HINWEIS! Alle weiteren Reparaturen 
müssen von einer autorisierten Fachkraft 
vorgenommen werden.

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
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Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist 
lediglich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
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	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidlservice.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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